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CITIOCOBBbI BOCCO3JJAHUSA CTUWIMCTUYECKUX CPEJACTB HA
JJEKCUYECKOM YPOBHE ITIEPEBO/JIA TPATEJUH Y. IEKCIIUPA «OTEJLJIO»
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WAYS OF RECREATION STYLISTIC MEANS AT THE LEXICAL LEVEL
TRANSLATION OF THE TRAGEDY SHAKESPEARE'S OTHELLO
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Hccnedosanue nocssujeHo anamusy nepesooa cmu-
JUCMUYECKUX eOUHUY M.e. JeKCuyecKue mponwl: Memagpo-
Pa, MEMOHUMUS U CIMUAUCIUYECKAs ueypa Kak obpasnoe
CPasHeHue U UX B0CCO30AHUe HA KbIPSbI3CKULL A3bIK.
Asvix Lllexcnupa 6 cpasuenuu ¢ Opyaumu npousee-0eHus-
MU OMAUYAEMCA OPUSUHATLHBIM  XAPAKMEPOM 8blpadce-
HUs QyHKYyuu 8030eicmeust U HAnoIHeH CMUIUCMUYecKU
OKPAUWIEHHBIMU COBAMU, MO eCMb Mponamu, @ueypamu
peuu Komopule 0arom ocobyio OKpacKy 0Jis yumamerell.

Knrouesvie cnosa: memagpopa, nexcuueckue mponl,
cmuucmuyecKkue eOuHuybL.

The article is devoted to study of stylistic devises
like: metaphor, metonymy, and simile and their translation
into the Kyrgyz language. W. Shakespeare’s style is
differed form other works with  original character of
expression of function of influence and is filled with
stylistic devices.
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S3pik Illlekcimpa B CpaBHEHHH C IPYTHMHU
MPOU3BEICHUSIMH OTIIUYACTCS  OPUTHHAIBHBIM
XapaKTepOM BBIpOKCHUsS (YHKIIMUA BO3ICHCTBUSA H
HAIIOJIHEH CTHJIMCTUYECKHA OKPAIICHHBIMH CIIOBaMH,
TO €CTh TPONaMH, (QHUTypaMH pedd KOTOPBIE JArOT
0co0yI0 OKpacky s uutaTtened. PaccmarpuBas
TPOMHBI, TaKHE KaK MeTapopbl, METOHUMHH U APYyTHE
oOpa3Hble CpeIcTBa, W MX BOCCO3JAHHE Ha
KBIPTBI3CKUAN  SI3BIK, MOXXHO y3HAaTh (YHKIHIO
XYJIOXKECCTBEHHBIX TPUEMOB M  CTHJIMCTHYCCKUX
TponoB. Ha JeKcHYeckoM YpOBHE acCONMATHBHO-
oOpa3Hass wH(pOpPMAIUSI - 3TO COJACPKAHHE JIFOOOro
MEpEeHOCHOTO  ymoTpeOJeHusT  cioBa,  JIH0OOro
ABTOPCKOTO Tpoma. «B Xy/10)KeCTBEHHOW PEUYH TPOIIBI
MpHOOpeTaloT 0co0oe 3HaueHWe, BBICTyMas Kak

3¢ dexTUBHOE  CPEACTBO  YCWIEHHUS  OIEHOYHOM
OKpacKH M SMOIMOHAIBHON BBIPA3UTEIILHOCTH S3bIKA
aBTOpa u MepCOHAKEH, Kak Cpe/CTBO

UHIUBHIYAIM3AIMd UX PEYd U KOHKPETH3ALUH
OIUCHIBAEMbIX SIBJIICHHH, (DAKTOB, JIUII, HAKOHEL, KaK
cpeacTBo Ooyiee TIIyOOKOTO TMO3HAHUS PEabHOU
nerictBuTensHOCTHY. (Bunorpanos B. 50).

Jlekcuveckuii ypoBEHb BKJIIOUAECT pa3HYHbBIC
paspsiabl  TPOCTHIX, CJIOXKHBIX, IPOU3BOAHBIX U
HapHBIX CJIOB HA KOHHOTATHBHOM  3HAYECHUH.
(Kapaesa 3.K. 77).

K.M.YykoBckuii roBopmi, 4To MeTadopy Hamo
nepenaBath Metaopoil, CpaBHEHHE CpaBHEHHEM, a
YIBIOKY - YIBIOKOH, CIIe3y - CII€301 U T.1I.

TpyaHOCTH B MEpEeBO/IC MOXKET BbI3BIBATh H
JPYroii KOMIIOHEHT KOHHOTAIIMH - CTUIIMCTHYECKOE
3HAYEHHE CJIOBA, yKa3bIBAOIIee Ha IPUHAIICIKHOCTh
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CJIOBa K BO3BBIIICHHOMN, O3THYECKOM, KHIKHOM
JICKCHKE WJIH K JICKCHKE CHIDKCHHOM, pa3rOBOPHONA,
npocropedHoi. U 31ech moTepu BO3HUKAIOT TOTA,
KOTJIa CJI0BA, COBIAJIAIOIINE TI0 TIPSAMETHO-
JIOTHYECKOMY 3HAYCHUIO, PA3THYAOTCS MO CTHITIO.

Hanpumep:

Othello If I do prove her haggard,

Though that her jesses were
heartstrings,

I’d whistle her off a let her down the wind, to
prey at fortune.(W.SH.O. p.218)

Oremno U OyayT moka3aTrenbCTBa, YTO ThI

Juuaems, MOH  HENPUPYUYEHHBIH  COKOJI,
IIpomaii, nety, 1 MyThI pa3opBy,

XOTsl OHU U3 HUTEH cepla CIIUTHI.

Otemno- Orepae MyHYyH 0aapsl bIpac ubikca, O
aHla KbIMbIH OoJopkorydykonym.  Llymkapsin
KaracTarsl TOPYH ThITap, ACMaHra aThIPBUIBII YU4YII
ybirap, bl3ayy kaHaThIHBIH KyyJopyHOH, JKapainap,
JKaNrbI3 TaHa OOpOH, BI 3raap .

Omrymenne Toro, 4To JKu3Hb 0e3 [le3meMoHbI
HEBO3MOJXKHA, BO3HHKaeT y OTEII0 HAMHOTO PaHbIIIe,
YeM pelIeHHe Ka3HUTh CBOIO JKeHy. Brepseie
MOJyMaB O TOM, YTO OH MOXET IIOTEePSThH
Heznemony, OTeno roToB OTIMYCTUTh €€ Ha BOJIIO
KaK HemnpupydeHHyro nrtuily. Ho oH 3Haer, 4to jyis
9TOr0 HYXKHO MOPBaTh MYThI, KOTOPHIC YICPKHUBAIOT
Heznemony.

"XOTS MyTHl €r0 U CHIENaHbl U3 CAMbIX KPEMKHUX
Ku Moero cepara'. — [TyTer

- IIEeNKOBBIE WM KOXKaHBIE PEMEIIKH, KOTO-
PBIMHU TIPUBS3BIBAN COKOa. COTIIacHO BO33PEHUSIM
IpeBHEH aHaTOMUM, cepALe OBUIO TIOABEIICHO B CETH
*kmi. Tak B Tparenquu BO3HHKAeT TeMa CMEPTH
Otemno. OH elie 3BYYHT HESICHO U MPUTITYIICHHO: HO
9TO OTHAJICHHBIC PACKAaTBl TPO3BI , KOTOpas COBCEM
CKOPO pa3pa3uThCsl HAJ TOJIOBOM MaBpa.

B opurunane Otenno cpaBHUBaeT Jle31eMOHY C
COKOJIOM, HO Tipu mepeBoje A.OCMOHOB  MOMEHsUI
00pa3bl, To ecTh cam OTeIIo «CoKom», a Jle3neMona
«rony0b», W ATOT MEPEBOJ CUUTACTCS aJICKBATHBIM
Tak Kak, roiy0b TIpEJCTaBISIeT JKCHCKH 00pa3, a
COKOJI MY)KCKOH 00pa3 B KBIPTBI3CKOH KynbType. U
9TH MeTa(opbl Jaf0T 3MOIMOHAIBEHO-3CIIPECCHBHYIO
WHPOPMANMIO NI KBIPTBI3CKHX 4YHTaTeleil. Peun
Oremo, BO30YKJCHHBIE PEBHOCTHIO, BRIPAKAIOT
CTpEMHUTEIbHOE W3MEHEHHE UYYBCTB W  PE3KYIO
MEPEMEHY B €0 HPaBCTBEHHOM OOIIUKE, YS3BJICHHOE

my dear
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yyBcTBO OTEUIO €Ile COXpaHseT M TPENETHYIO
TEIIOTY, U 0J1aropoJICTBO.
BaxxHoe MecTo cpean CTHIIMCTHYECKUX CPEJICTB,

KOTOPbIMU pacioJjaraer aBTOp JII060T0
IMMpOU3BEACHUS, Ha3bIBaKOT TakK Ha3bIBACMBIC
06pa3HI>Ie CpeacTBa WM JICKCUYCECKHUC TPOIIbI:

MeTaopa, METOHUMHS W CTWIHCTHYECKas (urypa
Kak oOpasHoe cpaBHeHHe. HecoBmanenue oOpa3Horo
YIOTpeOJICHUST COOTBETCTBYIOIIUX CIOB B JIBYX
SA3BIKAX co3/aer Opoi HEOXKU/TaHHBIE
nepeBoaeckue mpodsemsl. Conepikanue MO3BOJISIIO
3aMeHy o0pa3a, 4YTOOBl M30eKaTh HeXKeJaTelIbHBIX
acconmanuii. HMHorma mepeBOMYMKY TPHXOANUTCS
3aMEHHTD oOpasel, B Meradopax Y4UTHIBas
0COOCHHOCTH KYJBTYPHl. B KaKIoM si3bIKe MMeeTcs
CBOsI cHcTeMa MeTadop U CpaBHEHHH, KOTOPBIE JIIOIH
TOBOpSIIIME HA JTOM  f3bIKE, HEOJHOKPATHO
WCIIONB3YIOT B Tporecce obmenus. C  apyroi
CTOPOHBI aBTOP CO37a€T CBOM COOCTBEHHBIE 0Opa3Hbl,
XapakTepHble I  MHIUBUAyaTbHOH  MaHEpEHL.
Hekotopbie s3pIKOBBIE MeTaQoOpsl W CPaBHEHHSA
UMEIOT  JKBHBAJEHTHL. B Tex cmydasx, korma B
KBIPTBI3CKOM ~ SI3bIKE HET OOpa3HOW  eIUHMIIBL,
AQHAJIOTUYHBIH 110 CMBICITY, IEPEBOTUHKY ITPUXOANTCS
au00 co37aBaTh JIOCJIOBHBIH OKBHBAJIEHT, JIMOO
npuberaTb K IIOMOIIM OIHCATENHFHOTO IIepeBOJa,
TaKHe Kak B [IpuMepe:

Othello Hang her! I do but say what she is. So
delicate with her needle. An admirable musician. O,
she will sing the savageness out of a bear! Of so
high and plenteous wit and invention-
(W.SH.Othello p. 242)

Otemno- Pac aHBIHIBI JKOH. AHBI achIll calyy
kepek! Bym  Tyypa, OHpOK 4YeOEpIWTHH, advbIK
MYHO3YH, apaKop KbIsJIbIH 3CTETCHIE KYPOTyM ThI3
get Tymor. O aHaH My3BIKAaChl, MY3bIKachl!
My3blkaHbl KaHAM ONHOp dme! YH canbil bl phai
KaJica, TOO-TOKOMIYH KyIITapbl yrap sJie... aHbIH
YKMYIITYY TYHYK aKbUIbI, aKbLIBI, AKBLIHI. . ..

Otemno- Ytob ee uept mobpan! Oro BepHO. S
TONBKO BcromMmHalo. Kakas 3To pykozenpHHMma! A
Kak TOHMMaeT My3blKy! FEe meHmeM MOXHO
NPUPYIHUTH JIECHOT 0 MeaBe/s. Kenmuna
HEHCTOIMMOTO YMa B BOOOpakeHHSI.

VOexneHublii B M3MEHE JKEHBI ¢ ITOMOIIBIO Sro,
OTemno BCIIOMUHAET O €€ JOCTOMHCTBAX C YyBCTBOM
riryookoi ckopou. Ilenme JlesnemMoHBI MmO ero
CJIOBaM, CIIOCOOHO YKPOTHTh U MEIBENs: 3[1eCh OH
CpaBHMBaeT ce0s ¢ MeaBeAeM. 3Jiech I0dTHYecKas
metadopa ‘O, she will sing the savageness out of a
bear!’ Ha pycckuii OblI nepeBeneH MeTadopoil Kak
« JIeCHOWl MeaBedb», HO Ha KBIPTBI3CKUH OBLI
3aMEHEH KaK «TO00-TOKOMIYH KYLITaphbl yrap 3Jje»
B 3HAYCHHWW «BCE IITHIBI JIeCa M TOP CIBIMIAINA OBI».
B x®Iprei3ckoM mepeBone Metadopa «MEABEIb
ucuesga W 3aMEHEHa CO CJIIOBOCOYETAHHWEM «BCE
OTHIOB Jleca W Top». Eciam ObUT  HCIONB30BaH
JIOCIIOBHBIH TIEPEBOJ] KaK «aHBIH BIPbIHA JKaraibl
aly Ja KyJak cajJMak» He COOTBETCTBOBall Obl
CEMaHTHUYECKH M JIEKCHYECKH, TaK KaK «Me/IBEAb» He
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UTpaeT  poJib B KBIPTBI3CKOM KyJNbType,  Kak
Harpumep B pycckoil. KoHHOTaTHBHOE 3HaueHHE
CIIOB KaK MBI YK€ YINOMHHAJH, BBIPAXKACTCS C
MOMOIIBI0 MeTadop.

AHan3upys Tpareauio, CTAIKABAIIUCH €Ile C
METOHUMHEH 1 MX CIIOCOOaMH BOCCO3/IaHMs Ha
KBIPTBI3CKUHN SA3BIK.

Lodovico My lord, this would not be believed
in Venice,
Though I should swear I saw’t.
‘Tis very much.
Make her amends; she weeps.
(W.SH.O. p.244)

JlonoBuko I'enepan, B Benenun otkaxyrcs

MOBEPUTH!
Vax ato cnumkom! Hago nonpocuts
V ueil npouienbs. Jle3nemona miayer.

JlonoBuko- 'enapan, Benemnus ykca, nmenobec,

MyHyHYy3 &KaKIIbl 3MecC.
Kaiipa xeunpum cypanbI3
bliinada camara 108

CmoBo “in Venice” He  ucmomb3yercs B
KadecTBE METOHNMHUH B OpUTHHAIIE, HO TIPH ITEPEBOJIC
Ha KBIPTHI3CKUH OHO BOCCO3/IaHO METOHHUMUCH H
MEPEBOUTCS KAaK «eciu BeHenus YCHIBIUT, He
MOBEPUT» M JTOT TMEPEBOJ HE WCKAXKACT CMBICI
OpUTHHANIA, HA00OPOT YCHUJIMBACT CTHJIMCTHYECKOE
3Ha4yeHwue. [IpocToe CI0BO OpUTHHANA TPEBPATHUIICS B
METOHHUMHIO W TIOABHJICSI HOBOE€ KOHHOTATHBHOE
3HAaYCHHE TaHHOTO MPEITIOKCHHS.

CpaBHEHHE — 3TO TOXXE€ OIWH W3 OCHOBHBIX
CPEICTB BBIPAKEHHS SKCIIPECCHH TpH mepeBone. B
TpareIdd YacTO BCTPEYAIOTCS AOCTATOYHO MHOTO
0o0pa3HbIX cpaBHeHHWH. MOXHO yKa3aTh YacThle U
pa3HOOOpa3HbIC THIBI CPABHCHHH, MPeoOpasyIOMINX
CUMBOJIBI-TIpeIOKEeHUsI. OHHM BBOJISATCS COKO3aMH
“as”, KOTOpple He ObUIM  TEpeBeleHBl ¢
CPAaBHUTCIBHBIMU OMNPEACICHUSIMHU OIPEICIISIONIIEC
9TO CJIOBO, a OBLIM TMEpPEAAaHBI ONPEICICHUEM, a Ha
PYCCKHI SI3BIK COFO3aMID» KaK».

Hanpuwmep:

Othello She was false as water. (W.SH.O.p. 271)

Oremno OHa OblTa KOBapHa, Kak Boja. 390

Otemno- Jle3neMoHaH angaMydbl, Mepec 60mydy.

CpaBHeHHE «OHa ObIJTa BEpPOJIOMHA, KaK BOJa»
BCTPEYAETCs] B JIUTEpaType BCEX HAPOJIOB: MMOTOMY
YTO BOJA BEYHO TEYET, BCYHO W3MCHICT CBOW
MOTOK, M €CTh B HAPOJE, YTO TUXHE U IITyOOKHE BOJIBI
TasT B cebe rubenb. YMomoOieHHEe MOps BpEMEHH
TUIWYHO JJS  KJIACCHYCCKOW ¥ COBPEMCHHOM
aHrIuickoil moa3uu. Kpome Toro, Mmope, Kak U peku
U PYYbH, PacCCMaTPUBAIOCH S3BIYHUKAMH KaK MECTO
oOMTaHMsA  y)KaCHBIX  UYyJOBUI[ W  JEMOHOB.
CunTanoce, 9TO pyCalKd, CUPEHBI UM BOIHBIC TYXH,
3aMaHUBAIOIINE IOl B BONYy W TOIAIINE WX,
0oOMTAalOT WMEHHO B WCTOYHHKAaX H pekax. B
KBIPTBI3CKOM TIepeBOJIe MEPEeBOTYHK HCIIONB30BAI
MPOCTOE OTPEICIICHUE KaK «alIaM9bl, MEPEC», 3TO
3Haynt, uro JleagemMona Obula JITYHBEH W
Oe3xanocTHOW. KpIprei3ckuil Hapox  CpaBHHMBAIOT
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OueHb Xopollee U yucToe ¢ Bojxol. [lepeBoqunk He
UCIIOJIB30BaJI CIOBO «KaK BOJa» TaK Kak, BOJA 3TO
3HAK YUCTOTHI ¥ BepHOCTH. OCOOEHHO 3TO CBS3aHO C
YYBCTBOM JIOOBH. Y KBIPIBI30B €CTh IUTATHI « Ta3a
00JICOH cyyHail 00M» 3TO 3HAYUT «ECIU  XOYellb
OBITh, YHCTBIM TO OY/b, Kak BOJa» Y HAc B IPUPOC
CUMTAIOTCS CaMble YHCTBIE M IeJIeOHBIE BOIBI,
MOSTOMY y HAaC €CTh CJOBO «KBIPTBI3 DIUHHH
CyyJapbl Ta3a, TyHYK, OIIOH y9yH JUIIZICPH /1a Ta3ay.
IlepeBoanTcs Kak «y KBIPTBI30B CaMble YUCTEHIC
BOJBI, IO3TOMY Y KBIPTBI3CKOTO Haponxa  AyIa
YUCTAN.

OcobeHHO  JIOOONBITHBI ~ Takue  (OPMBI
CpPaBHCHHI TPU TMEPEBOJEC MBI TOIy4aeM IPYTUX
(hopM CpaBHEHUIA.

Emilia- Thou art rash as fire to say

That she was false.

O, she was heavenly true. 271
OMuus — A TBI 6€3yMEH | TOps, KaK TUIaMs.

Omna 6pL1a 10 CBATOCTH BepHa. 391
OMuus — Kok, an 6anagaii Tasa,

Cen xanprHaai goixycyn 140
Bo Bropom mpemnoxenun «xok Jlesgemona
Oaxanail Tasa», mepeBoaUTCS Kak «/le3nemMoHa 4rcTo
Y HEBHHHA, KaK PeOEHOK», 5TO 3HAUYUT, C PEOEHKOM
CPaBHMBAIOT YHCTOE, IIOTOMY YTO PEOCHOK ele He
3HAET M HECIIOCOOEH COBEPLINTH IUIOXOE M IPEIIHOE.
[lepeBogumk ucnonb30Ban a00aBIEHHE KaK « OHa
Obli1a YMCTa, HEBUHHA KaK JUTS)
CymecTByeT 0COOBI BU CpaBHEHHS, KOTOPOTO
MOXHO Ha3BaTh CI0KHO-METa(OPUIECCKUM.
lago The food that to him now is as luscious as
locusts shall be to him shortly as bitter as
coloquintida. (W.SH.O.p. 178)
Sro  To 4ro Tenepb eMy KaKeTCsl CIAJKUM, Kak
CTPYYKH, CKOPO CTaHET ropllle XpeHa.
Sro- AHbIH Maxabarel OyryH OyJakTaH TYHYK,
Oannman mumpuH 00JICO, DPTEH TYHIOH Kapa,
yyzaaH aqyy 00JIoT.

B  koutekcte SIro cpaBHUBaeT  Jr0OOBb
HeznemMoHbl. 31ech MEPEeBOJUYMK 3aMEHWI CJIOBO
«ecnm ee JIOOOBb celyac YHCTOC KaK POJHHUK H
ClIalie 4yeM MeJI, TO 3aBTpa OH OyJeT YyepHa Kak ThbMa
U TopIie Kak sa». Y TepeBOJYMKA IMONYyYHIach
KOHKpPETHU3aIHs C JOOABICHHEM U 3TUM TIEPCBOIUUK
ycuiauBaeT (DYHKIMIO BO3IEHCTBHSA TIPH IIOMOIIH
MeTadhOPUIECKUM SITUTETOM.

BoiBoabI:

1. TlepeBoa CTUIMCTHUYECKUX €AMHHIL SIBISETCS
OJTHOM M3 BaXKHBIX ITPHEMOB IIEPEBOIA.

2. Ilpm nmepeBome TEPEBOMYHMK  HWHOTIA
HAMEPEHHO MPHUOETraeT K UCIOIB30BAHUIO CTHUIHCTH-
YECKMX  NPUEMOB  JUIsl  HPHUJAHHUS  OOJBIICH
BBIPA3UTEIBHOCTH.

3. Tlepemava CTHJIMCTHYECKU MapPKHPOBAHHBIX
JICKCUYCCKUX CIUHUI] BO3MOXHA, HECMOTpPs Ha TO,
YTO HET TAKUX EUHMII B SA3BIKE IIEPEBOJIA.
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